
B*estcn csötörtökön december 3 0 — 1N5IS.
Mee-jelen tá rsá v a l e g y ü t t  h e ten k én t k é tsz e r vasárnap és csötörtökön. F é l évi d ijja  helyben 
képekkel 5 f't. b o r ité k ta la n u l; postán  (> f t .  pengőben. B udapestiek  évnegyedenként is vá lt

h a tnak  p é ld án y t. A ’ fo lyó ira tnak  egyes s z á m a , vagy képe 12 k r . p .p .

E LB E SZ É L É S.

S zeren csés válla lk ozat.
( F n i n c z i a  nove l la .)

P aris kö rnyékének  egy ik  legigézőbb pontján diszelg egy  csinos 
mezei lak , m ellyben a ’ tu la jd o n o s, bizonyos gazdag tőpénzes az 
évnek kelleinesb  részein á t tartózkodni szokott. N éhány nap előtt 
egy cabriolet álla-m eg a’ park rostélykapujánál. A ’ kocsiból egy 
ifjú sz ö k ö tt-k i, k in ek  finom öltözete ’s fesztelen tag le jtése i eléggé 
b izonyiták , hogy a ’ pénzcsarnokban és T o rton inál otthonos. Biztos 
kézzel rán tja-n ieg  a’ csen g e ty ű t, m agát je le n te ti ,  ’s bebocsáttatik. 
A ffectált hanyagsággal nyult-el a ’ házi ur háló köpönyegben és pa
pucsban a ’ kereveten , egy  pompásan butorzott szobában; m ert L  —r 
urnák sem m i érzéki fogalm a sincs a ’ falusi é le trő l; ő P aris t m agá
val viszi mezei lakába is ; m inthogy nézete szerin t azon gyönyörök , 
m ellyek vál'ozat osságuk és különféleségiik á lta l az é let körét lágas- 
b itjá k , falun m ég nélkülözhetlenebbek mint. városon.

„ Ö n  bizonynyal fá ra d t; foglaljon h e ly e t! ,, —  monda L  — r 
belső kellem érzetével egy  falun tartózkodó ollyan em b ern ek , k i előtt 
a’ városról jö tt arcz m indig kedves je lene t.

„ „ Ö n  szives lesz m egengedni — m ond az if jú , egy karszékre 
ereszkedve — hogy háborgatom  és börzei tervek  s haszonkém lé- 
sekkel alkalm atlankodom . D e az ü g y ,  melly felett önnel é r te k ez 
ni k ívánnék, olly  fo n to s, a ’ községre m o rá lis , a ’ vállalkozóra pe
dig nyerem ény essége tek in te tébő l olly sürgetős, hogy ön aikalm at- 

- lankodásom ért bizonynyal m egengedni ’s nekem  eg y  pár pereznyi 
időt feláldozni fog.“  “

„ L e g y e n , halijuk  !“  — m o n d a’ tőpénzes, lábait keresztbe vet
ve , ’s nagyvirágú hálóköpönyegét azok felé vonva.

A1 fiatal haszonkém lő következő leg  kezde sz av a it; „m oll sza
zadban még a ’ k é tsé g , a scepsis, u ra lk o d o tt; m eggyőződve senki
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sem volt sem m i felől. K i h itte  volna a k k o r , hogy  illy  hirtelen Jö
vend egy  k o r , m elly  , k i tudná e lm ondan i, m it nem biztosit és mi
ben nem biztosittatik  ? T izennyolczadik században mindent összeza
vartak  az em berek , m indenben k é tk ed tek  ; tizenkilenczedikben sem
m iben sem k é tk e d n e k , m e rts e n n n it sem biznak a’ puszta fatum ra. 
A ’ m entesítés a z ,  m i a’ világba rendet és egységet hoz. A ’ börze 
em bere korm ányozza a’ s o r s o t , az a z , a’ világ - korm ányzó főbb 
lény t is. M it nem  m entesitnek m indent id ő n k b e n ! ? Az életnek 
m inden percze , ső t m ég a ’ halál is biztosítható. A’ m entesítés sí
ron  túlra is á tv ih e tő : az em ber m entesítheti jövendő életét is — 
h a  a ’ „ P e re  la  chaise44 czinterem ben sirkövet em eltet m agának. 
M i tö b b , a ’ házas élet kellem etlenségeinek m entesítése is tervben 
v a n ; és ennek lé tes íté se , úgy hiszem , az em beriségnek legtöbb 
ja v ára  lenne. A ’ rom aiak pályadijat te tte k  a ’ házasságra ; igaz, hogy 
ők m ég h á tra  is voltak a ’ m ivelődésben. K i rózsákat akar té p n i, 
nyesse-le előbb azoknak  tö v ise it, vagy legalább biztosítsa u jjait a’ 
szúrások ellen. Sőt azt is re b e sg e tik , hogy  R. u rak  korona-m ente- 
sitő  társaságot szándékoznak alap ítan i, m ellynél a ’ m iniszterek ’s 
főbb tisztv iselők m egbukás ellen m en tesíthetik  m agukat. S zó v al, a’ 
m entesítés vélem ényem  szerin t m egoldandja azon társaságos fejt- 
m ényt (p rob lém a), m ellyre F ourrier, St. Sim on , Ovven ’s több má
sok  siiker nélkül tö rekedtek .“  “

„H o v a  czéloz ön hosszas előzm ényével ?“  —  kérdé  a’ tőpénzes 
sz á ra z , éles h a n g o n , m elly  úgy  hangzék  a ’ fülnek , m int midőn 
e g y  m arok ta llé rt zsákba vetnek .

,, „C sak  pillanatnyi tü relm et k é re k  ’s azonnal — 4444 
„O n  jó l  tudhatja  — szóll közbe a ’ tőpénzes —  hogy m ihez én 

kezdeni a k a ro k , annak sz ilá rd n a k , lé tbcliuck ’s  kézzel foghatónak 
kell l e n n i —  és minden szónak je len tő  súly t adott.

„  „É ppen  ezeken alapszik tervem  is!“ “
„ N o  csak ki vele h á t ,  m inden szószaporitás nélkü l!41 
,, „ Ig e n  , de a ’ dolog m ár m agában végctlcn gyöngéd term észe

tű , és igy — “ “
„L á tom  , hogy itt m entesítés forog kérdésben. T e h á t , mit akar 

ön m entesít ni ?44
, , „ H a  m ár csakugyan  csupaszon kell k im ondan i, hallja h á t: 

fiatal hölgyeket a ’ legkellem etlenebb dolog, pártában m aradás ellen .4444
„ I l in !  — m onda a’ tő p é n ze s ,’s  háló köpönyegét, melly előbbi tü

relm etlensége közben szétlebbent, összehúzó — a’ gondolat nem rósz.44
„ „ H o g y  m inden fiatal hölgy férjhez menni k iv a n , senki sein 

tagadha tja ; e’ szerin t m indnyájan m entesitendik  m agukat, ’s a1 vál- 
lalkozatot rövid időn fényes siiker koszoriízandja.44 44
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„M im i j ó , mind h e ly e s ; de m iként gondolta ön a’ d ijak  iránt 
rendelkezni

„ „ A z o k ,  m int m agában úgy  is é r te tő d ik , szépség , vagyon , 
m iveltség ’s m agakadveltetés szerint fokozandók ; m ert nem minden 
inentesitendőnél leend arányos a’ pártában m aradás valószínű- vagy 
valószínűtlensége. ’S  a’ m entesítés ideje  sem  m indnyájára egyiránt 
a lka lm azható ; ném ellyek  h ú sz , m ások huszonö t, ism ét mások har- 
mincz ’s hébe korba eg y  egy  harm inezötödik évko ruk ig  m entesi- 
te ttnek . H a a ’ m entesített határzott idejének  lefolyásáig  sem m ehet 
férjhez, a ’ kárpótlás k ifize tte tik  neki; 's  nem ritk a  eset leen d , hogy 
e ’ kárpótlékul fizetett pénz jegypénzzé fog v á ln i, m elly a’ pártában 
nyögőnek férje t hozand.4444

„F ö lség es te rv ! de hogyan tovább? M agának ta rfand ja-e  a ’ tá r
saság azon jo g o t , mi szerin t m indennek m eghagyafik, hogy a’ biz
tosítottak a ’ határzo tt idő lefolyása előtt férjhez menni iparkod janak?44

„ „ T e rm é sz e te se n : m iként is engedné m agát azon jo g tó l ineg- 
fo sz ta tn i, hogy védenczeit boldogokká teg y e?  A’ társaságnak  lesz
nek  tő z sé r, k ö zb en já ró , h a jh ász , k e r itő i;  a’ tá rsaság  sem m it sem 
hagy  m egkisérte tlenü l, csakhogy b iz tosíto ttja inak  fe jkö tő t szerez
hessen. K árpótlás fizetésére csak elvétve kerü lend  a’ dolog, ’s éppen 
ezért lehet a ’ vállalkozatot nyerem ényesnek  m o n d an i!“  “

„ íg y  te rm észe te s , hogy m indig a ’ tá rsaságnak  lenne haszna. 44 

, ,  „S zörnyű  haszna és sem m i v esztesége! csupán ezen haszon- 
kém lést lehet ollyannak m ondan i, m ellynél egy  fillér sem  koczkáz- 
Tatík! H a az élete t b iz tosítjuk , nem  szegülhetünk ellene, hogy  az 
em berek m eg ne haljanak ; ha a ’ házakat gyuladalom  ellen m ente
sítjük  , nem gáto lhatjuk-m eg , hogy azok le ne é g je n e k ; alapítsunk 
tengeri kárpótlást, nem hátrá lta thatjuk  a ’ ha jóknak  elsü lyedését vagy 
szirthez c sap ó d á sá t; biztosítsunk katonasághoz vitel ellen , nem  g á 
to lha tjuk  , hogy rósz szám ne jő jö n -k i ; de ha pártában m aradás e l
len b iz tosítunk , védenczeinknek szerezhetünk fé r je k e t.4- “

„ ’S hogy a’ tá rsaságnak  egy csapat tek in te tben  álló férjfiaka t 
u. m. jogvédek , o rv o so k , journalisták  , k e re sk e d ő k , gyárnokokat. 
k e ll zsoldjában ta r ta n ia , k ik e t a ’ fiatal biztositottak szivei elrab lá
sára já tékánál parasztokkén t (peons) használhasson , kérd ésen  k í
vül van.44

„ „ T e rm é sz e te se n ; hisz’ különben nem lehetne b o ld o g u ln i; bíz
za csak reám  m agát.44 44

„Legyei^ > ®n ön em bere v a g y o k ! D e a’ dolognak titokban 
kell m aradn i, sem m i lá rm a , sem m i kérk ed és, sem m i rész v én y ! Ez 
utóbbi m ár úgy  is olly elkopott dolog, m ellyen senki som kap. Scni-

a
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mit ki nein fecsegn i, a ’ dologhoz óvakozva fo g n i, nem  h en y é ln i,
ezek a11 czélhoz vezető rugók !“

„ , , Sem m it se aggód jék ! Ö nnek  érdeke enyi in is.44 
„ H e ly e s e n , tehá t a ’ tá rsaság  alapítványi ok leve lé t, m ihelyest 

e lk észü lt, hozza ön hozzám. En tehát előlegesen 500.000- frankot 
ajánlok ; kezdeni úgy vélem , elég. Ön pedig egész kitelhető  mun
kásságát adja részvényül ; a’ nyerem ényen osztozunk, Ebből csak 
lá th a tja  ön , hogy nem vagyok önhaszonvadászó.44

f / ege k ü c e lk e u k J )

A z  é n  b c k e § c  in.
( Vége.) v

T é lh ő  3 1 -é n .
T egnap  v irradóra á llta in -m eg , lovastól fejérre deresedve , azon 

a jtó  e lő tt,  m ellyen nem rég  vérző orral b a llag ta in -b e , ’s azon gon
do la tra  , hogy most ism ét tépett szivvel lépeni-át küszöbét, jeges  
felhőként zörögtem -fel a’ csarnokon. —■ M indig hatalm as kábító  ’s 
vak itó  rokonoknak  hallottam  a’ m aszlago t, belém m agot, rósz gom 
bát, szerelm et: mi csuda hát ?! ha ez utósó engem  is vakon vitt-át a ’ 
k o n y h án , ném elly előrakotl: edényeknek  bagariáin általi vég-veszé
lyével. —  , M ég eg y sz e r , kedves uram  bátyám — szóllék alhangii 
„ jó  reggel “  után —  bátorkodóm  ezen irat m agyaráztatása végett 
m egjelenni — az épp’ ek k o r érkezett hidegségem  ellenére is vidám 
N ellihez — és hogy önnel k is hugocskám , uiinekelőtfe indulnának, 
egy  pár szót válthassak. — Ö regünk o lv a so tt; — negyedikben h a t ; 
nyolezadikban tizenhárom ; tizenegyedikben öt ’s a’ t. —  11 ö g  i 
A  n d r  ó s számadó. —

E gym ásra szögzött szem ekkel bám ulánk , — de hogy is ne ? 
számadónk juh-vész-jegyző  irata volt. —  ,Engedetem  — kezdém  — az 
inneni levél zavarodott jö ttém nek  oka.4 — „E ngedelem  az én részem re 
— szólít közbe jővén  JNelli — gyengeségem ért — hogy egy  k is ■ 
folyó is sebesen ragadja, gondolám  — vonzódásainknak olly  k ö rü l
m ény lehet próbaköve, m ellyen más felingerlett indulatok is harezo- 
san je lenhetnek  m e g , m ellyeknek szeliditésevel vagy leküzdésével 
nyerhe tik -e l az i g a z  czimet. En is illyet választo ttam , midőn 
k é t egyszerre  k észü lt, ; s éppen külczim re várakozó iratok  mellől 
k eresett oko k k al szóllitván-fel kedves a ty á c sk á m a t, a’ kis közben 
megtehetém  levé lcserém et; a ’ S árré tihez irányzo tt in d u lt, a’ m ásik 
mindeddig nálam  lappang.44 -  llám ulok m eg bám ulok; szóm kevés a : bá
mulásnak. — A tyánk  elkom olyodott: de tudod , hogy hol én vig 
vagyok , kevésb ideig ta rtó  ott a’ kom olyság , m int áprilisi ború.

He halljad a’ csere valódi okát. N éhány barátnőt üze u jság-vá- 
gyuk Nellim felköszöntésére, többnyire nagyvezérük, L égvári Ápol-
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lo n ia , húrján pendülőket. K em ény Ítélet tám adt szegény fejem fe
le tt; az első világtól elm aradottnak n ev eze ; — kaczagva em lité a’ 
m á so d ik , hogy engem  egy  izben szántani lá tott. Az ig a z , hogy ez 
többször is m egtörténik  : de eg y re  —  körtvés dűlőnk benőire — kü
lönösen em lékezem , hol egy  hintóval — alkalm asin t e’ volt a’ leg
első jó  M átyásunk lábfájdalm át engesztelő — két szom orú szürke 
baliaga-el. Ingyen sem gondolám , hogy ebben is gúny vándoro ljon ; 
no de nem csuda, nem hallha to tt C incinnatesről. —  ,Ki a ’ korszel
lem től önként inarad-el —  mond P o lti — hideg az az i r á n t ; nem 
doboghat hát hőn szive egyes tag ja  felé is, m it főképp’ a ’ (etsz-vágy 
kigúnyolásával ny ilván ít; o ttan-ottan  m u ta tkozógerjede lm e szalm a
lá n g , vagy eg y  kis téli napfény. Az is ig a z , hogy ném elly k o r- 
szellem űektől el vagyok m aradva, m int ki ős apám nak csak egy 
kerti kény-kunyhó já t sem hagyom  pusztulásnak ; ki füstö lt so d o r, 
sült kácsa m ellé , m agam  is étvágygyal ü lö k ; ki fával nem zsírra l 
tüzeltetek : de azért szivem helyén d o h o g h a t, lángja nem m inden
napi ; tú lságos ábrándok nem foszthaták valódi becsétől, ’s végetlen 
tengereken  keresztü l is kezet n yú jt rokon  tá rgyának .

E ’ volt diadalt igérő  Nellim  cseréjének fő o k a ; nem  is „ b é 
k é s14 hanem  békés boldogságról száll az i r a t ; h j a ! de ha vak a’ 
szerelem  ?

E lég  h o zzá , atyám  tüskés völgyre h a jta rá-k i ö reg  istállónkból 
já rm o sa in k a t; u j kazalt k ez d e te , bár m elly  paripa étvágyát elégi- 
ten d ő t; m ost ürítenek  harm adik szobát nagy ebédlőnk m ellé ; k o n y 
hánkban egész tö rökm uzsika zeng ; ’s m int a’ körülm ények m utat
ják  , minden igaz b a rá toddal, k ik  egy  eldődös lakom ától nem iszo
nyodnak , m ához egy hétre^szivesen m eghívhatlak.

Azt m ondják b a jtá rs !  hogy a ’ lányka p iperé ivel, az ifjoncz 
barátságával hagy alább , m ihelyt párfrigy re  lép. M e g le h e t: de én 
az leszek ezután is ,  a ’ ki voltam. — Bal hírből ism ert szépeim nek 
lakom áin legyen — ha kérésem  elfogatta tik  — ism eretségi k u lc so k , 
melly á lta l egy  m agyar udvar sz o k ása it. m agyar sziv tisz ta  tö rek 
véseit lehetőség ig  legyenek tapaszfalandók, ’s engem et kedvező Íté
letükre m élta tandók; ti n ek tek  pedig o lly  kedves éldeletű j e l e n , 
mellyen bizonytalan jövendőnknek  barátságos körbeni használása 
á llap ítta ssák , ’s valahára békéséin a’ kem ény vád alól felszabadit- 
tassék . — M éltán és óhajtóm  ez u tó só t; m e r t :

H a m iatta köz figyelmű tá rgy  nem le sz e k , v iláglátásra sen k i
től sem se rk e n te tem ; néném  is H allgatván, m ara d o k ; ha nem , m e
g y e k :  m ég m ost is előbbi ridegségem ben v ag y o k ; — vagy ha k o 
sarat nem eszközö l, létem  boldogsága csorbát szen v ed ; ha n incs, 
tán kétszer z u z q i i i  össze csontjaim at.
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Azonban nem is f ig y eh n ezte té lek , kü/,Iöt(ed-e valakivel leve
leim et, m int a ’ ine llyek  őszinte vallom ások le v en , csupán a ’ nevelő 
h irt óhajto tták  m egelőzni. E l is tedd re jtekedbe ezeke t, ’s majd a’ 
párvágy lángot élesztvén sz iv -kandalódban , annál olvasd ú jra  ő k e t : 
a k k o r ,  h iszem , nem  lesznek o lly  különczök k a lan d ja im , m ellye- 
k e t részin t a ’ szerelem  o k o z o tt, részin t az én békéséin.

szűcs k á r o l y  N. Győrből.

H A Z A I H IR L EL Ü .
L e v ő i  P á p á r ó l .  —  Telelő  2 0 - d i k é n .  —  A '  pápai  casino részvényes  

t á r s a s á g a  ni. S z é c h e n y i  I s tván  g r ó f  u rnák  k ép é t  r é s z in t  más cas inók  pél
d á j á r a  , részint  pedig a ’ köz  t i s z te le te t  érdemlő , n a g y  le lkű  ’s honunknak  min
den te k in te tb e n  s o k a t  á ldozó férj f iú  i rán t i  há la t isz te lc tbő l ,  120 pengő forinton 
m e g h o z a tv á n ,  an n ak  ünnepé lyes  fe l függesz tése  a ’ cas ino  olvasó  terem ében 
m a t ö r t é n t , ’s ez  ü nnepé ly t  r é s z in t  idegenek  je lenlé tükben fényes l ó r á n t , 
lakom a ’s  h an g a -ü d v ö z lé s e k  z á r t á k - b e .  A ’ kép n ek  ünnepélyes  fe lfüggesztésé t  
cas inónk  n a g y  g y ű lé s e  e l ő z é m e g , mellyben t  S t o t t n e r  G y ö rg y  tö rvények  
p ro fes so ra  ’s  a ’ m a g y a r  tudós t á r s a s á g  r .  t a g j a  ékes  zengze tü  m a g y a r  be
s z é d d e l , a ’ j e le s  g ró fnak  é rdem eit  m a g a s z ta lé v a l ,  l e p é -m e g  az  ö röm te ljes  hal l 
g a tó k a t .  P A R Á IC Z  IV Á N .

P E S T I V IZSG Á LÓ .
A z  u j  é v i  k i v á n a t o k  f e l v á l t á s a  ügyében  a ’ budai  ’s  pesti 

jóltcvö a s sz o n y -e g y e s ü le t  legközelebb n y o m ta to t t  f e l sz ó l l i tá s t  b o csá to t t -k i  a* 
budap es t i  em berba rá tokhoz  , minél  fogva  f igye lm e z te tvén  a ’ m últ  t a v a s z i  g y á 
szos e s e t r e , m e l ly  k é t  v á ro su n k n a k  m ost  i s  sinlödő sz eg én y e i t  é r t e  , egy
szersmind felszóll i tá  a ’ kö zö n ség e t ,  h o g y  a ’ szám os sz egények1 s z ü k ség e in ek  eny. 
In tésére  Budapest  t.  lakosa i  sz ívesked jenek  az  uj évi k ö sz ö n té sek  fe lvá l tása  
d i j á b a n ,  va lam in t  m á r  m ú l t  években t ö r t é n t ,  k e g y e s  adom ányképpen  j á r u l n i , 
melly n a g y  le lküség i  b i / .onyitvány legalább 12 ezü s t  k r t .  fe lü lhaladjon .  Ennek 
lef ize tésé t  és a ’ k e g y e s  adakozók neve inek  b e i ra tá sá t  e l f o g a d já k :  B u d á n  a’ 
v á rb a n  , o r szágú ton  , K r i s z t in a -  és  u j -v á ro s b a n  a ’ t  p lébános  u r a k  ; a ’ vizi 
v á ro sb a n  W a g n e r  Jó z s .  g y ó g y s z e ré s z  ; Boor  H e n r ik  posz tó  á r u s , Schlugcr 
J ó z s .  biró u r ;  a ’ tabánban  R á th  P é t e r  g y ó g y sz e ré sz  es  t .  V i tkov ics  János 
g ö rö g  n. e. p leb an u s  u r ;  —  P e s t e n  a’ b e l s ő  vá rosban  T ö rö k  F r id r .  fű- 
s z e rá ru s  (v áoz i  u tsz a  , kék e g y s z a r v ú h o z )  , F o r s t e r  L a j .  fü sz e rá ru s  (S e b e s -  
t é n y  p ia c z )  , H e in r ic h  Sám uel  f ű sz e r á ru s  (h a tv a n i  k a p u  m e l l e t t , fekete  ele
f á n t h o z ) ,  P e n tsc h  G áspár  fü sz e rá ru s  ( a z  ág o s ta i  e g y h á z  isko la -épü le téve l  
s z e m k ö z t t , fe jér  k u t y á h o z ) , t. L á n g  M ik .  evaug .  le lkész , t .  M argó  György 
g ö rö g  n. e. p lebanus  (L eo p o ld  u t s z a ) ,  t .  M a r r a m a th y  Jó z s .  görög  n. e.  p leba
nus , é s  K an i tz  M . L .  n a g y  kereskedő  u r  ( n a g y  híd  u t s z a ) ;  — L e o p o l d -  
v á r o s b a n  t .  S im u n ch ich  Iga-  p l e b a n u s ,  A m tm ann  F e r e n c z  fü sze rá ru s  u r  
( v á s á r p i a c z )  , ’s  a ’ nem zeti  és  k e re sk e d é s i  casino; —  T e r é z i a  v á r o s 
b a n :  t .  W o h ld ra n n  J á n .  p lebanus , G öm öry  Kár .  g y ó g y s z e r é s z , Hplbauer 
Józs.  f ü s z e r á r u s ,  P e k á r i k  L á s z .  f ü s z e r á ru s  ( i s t e n i  szem  czirn a l a t t )  mind a ’ 
k i r á ly u ts z á b a n ;  V ran ics  Ign g y ó g y sz e ré sz  kerepes i  u t ó n ,  és  Bach Józs.  uv ,  
i s rac li ta  le lk é s z ;  — J ó z s e f - v á r o s b a n  F rü b a u e r  F é r .  gyógyszerá rún
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(szénap iacz) ,  é s  W ip p e l  F ó r .  bíró ur;  —  F e r e n c é  v á r o s b a n  YViedeman 
F ór .  bíró u r ,  a ’ s o ro k s á r i  u tszában .  —  Az ad ak o zó k  neveinek  n yom ta to t t  
l a js t rom a i  m egkapha tók  u g y an  ezen u rak n á l ,  ’s Budán a ’ v á rb a n  Steril  Móricz 
polg. könyvkö tő  n r  bobjában.

TERM ÉSZETI TÖ RTÉNET ’S  TUDOM ÁNY.
T e n g e r i  s a s .  P o t sd a m  m e lle t t  a ’ p áv asz ig e ten  e g y  fehé r  fejű ten

ger i  sas  l á t h a t ó , nielly következő leg  k e rü l t  ke lcpczébc .  K i te r j e s z te t t  s z á r 
n y a k k a l  ’s  b á m u la t ra  r a g a d ó  könnyűségge l  lebegvén e’ sa s  a ’ vizek fe le t t  , 
e g y  to ko t  p i l l a n t a - m e g , m e l ly re  azonnal  le is c s apo t t  v illám - sebességgel .  

Azonban a ’ bá to r  v adász  s o k a t  b ízo t t  erejében ; a ’ tok  nehezebb v o l t , hog y  
sem a '  vízből k iem elhe t te  v o ln a ;  a ’ tok  pedig  nem volt  e lég  erős ,  hog y  a ’ 
sa s t  magával  a ’ melybe r á n th a tn á  , ’s  ig y  k i lő t t  ny í lvesszőként  i l lant  tovább 
a ’ v í z  felületén.  K i te r je sz te t  s z á rn y a k k a l  ü l t  f e le t te  a ’ s a s ,  és  az  ig y  ha ladók  
eg y  k ife sz i te t t  v i to r l á ja  hajóhoz haso n l í tó n ak .  N e h á n y  h a lá s z  lá tv án  e’ r i tk a  
j e l e n e t e t ,  s a jk á ra  k a p o t t ,  és  mind a ’ s a s t ,  melly mélyen b ev ág o t t  kö rm e i t  a ’ 
tokból k i  nem f e j th e tő ,  m ind a ’ tok o t  k ézre  k e r i té .

KÜLÖNFÉLE.
F ö l f e d e z e t t  c s a l á r d s á g .  Bizonyos b ra u n sc h w e ig i  sü tő  a b la k a  

a l jába  n a g y i tó  üvegeke t  r a k a t v á n ,  mellyck  a ’ kenye re t  és  zscn ilyé t  sokka l  

nagyobbnak l á t ta tá k ,  m in t  vo l t ,  m ag áh o z  c s á b i t á  az embereket. Minthogy 
azonban a ’ k e n y é r ,  m ihe lyes t  á r a  lef ize ttc tvéii  a ’ vásár lónak  kezébe  j u t o t t ,  
szem beszököleg  ö ss z e z s u g o ro d é k , az  optikai  c s a lá rd s á g  l a s san k én t  napfényre  
j ö t t ,  ’s a ’ ta lálmányon eszű  s ü t ő n e k ,  k i  kü lönben  m á s n a k  s ü t ö t t ,  m os t  a ’ 
bör tönben  s ü tn e k  k en y e re t .

F u r c s a s á g o k  s z e m l é j e .
R e n d e z i  P i p i s k e .

Motto : „Frolainn mein Zie l!“
JOII. 8TRAU8S.

79.)  D o r é k  l o g o n  y .  —  i ,G yur i  t e !  m icsoda idő van  oda k i  ?“  —  
kérdő X .  u r  a ’ szobába  jö t t  leg ény tő l .  —  „B izony  nem tóm én, té n s  uram  ; 
mert ú g y  e s i k ,  h e g y  fel sem n é z h e t  az  em ber  !*• —  felel t  G yur i .

80 )  F u r c s a  l á t o g a t ó - k á r t y á k .  —  Bi/ .onyos s z a tó c s  an n y i ra  
m e g g azd ag o d o t t ,  ho g y  végro eg y  jó  házból sz á rm a z o t t  nő m ent ho zzá  h á z a s 
társu l .  Kézfogó u tán  kedves  nejével m eg lá toga tó  m a g a s  r o k o n a i t ,  ’s  tö b b e k 
n é l ,  k ik  o t thon nem v a ló n a k ,  köve tkező  ira t  ti ’s neje tu d ta  nélkül  m etsze
t e t t  k á r t y á k a t  a d a - á t : „ fe leségem  a ’ f é r j é v e l !“

81 )  K ö r m ö n  f o n t  f ö l i r á s .  —  A ’ I—i tem etőn  ezen e g y s z e rű  K i 
íráshoz : „ I t t  nyugsz ik  N i c s !“  — va lam i pajkos j u r i s t a  köve tkozó  s z a v a k a t  

r a g a s z ta  :
K i t  a ’ halál  bics 
K á ja  levágot t .

82.) Á l d o t t  p  I l l e g  m a !  —- J á n o s  ab lakon  ö n t é ' k i  u r a  mosdó edé
n y é t ,  és szerencsét lenü l  éppen eg y  a r r a  kó r iczá ló  p iperköczö t  k e r e s z te l t  v é 
gig a ’ szappanos lével.  —  liz p i t to g o t t  p a t to g o t t  , de J á n o s  egész  ph lcg m á-
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val csak ez t  m o n d d : „ T á n  az t  gondolja  c s u k ó l á d é v a l  fogom le
önteni

8 3 )  R e n d e z - v o u s .  —  , ,Hol lá t juk  eg y m á s t  kedves pa j t ikám  ?“  — 
kérdd  eg y  k e rek  barkó jú  bajs/. talan szélpál fa lu ró l  é r k e z e t t  hajdani tanuló 
t á r s á t .  — „M ajd  o t t  k inn  a ’ b o r  n y  ú v á  s  á  r  o n “  —  sy.ólla bajuszát simo
g a tv á n  a ’ t a lp r a  e s e t t  m a g y a r .

EM LÉKM ŰN D A S.

N e m e s i s .
E z t  h a m a r , a z t  később , de eléri  az  i s ten i  bosszír 
M in d e n ik e t ,  b á r  a ’ vádló t  t i tko l ja  magában ,
B ár  mint k é p m u ta tó ,  s zen tségge l  Csalja az  embert.

MORVÁT E N D R E  után —

H i t .  R e m é n y .  S z e r e t e t .
E r ő t  a ’ h i t  ad
Ö svény t  a ’ szép  rem ény  m u t a t ;

D e győzni eg y  tud  csak  velem.
T e  v a g y ,  te  v a g y  hű szere lem.

s Á r k ö z y  u tán  K. H- J .  K.
E s z  m o r z s á k .  Közel  s í r jáh o z  az  olly i f j ú ,  k inek  a rczá t  szemére lob- 

h a n to t t  h ibá j i  nem b ibo rozzák -m e g-

be lzudn l t  indulat jukon ura lkodni nem tu d ó k a t  hajtandó volnék gőz-sze
k é rh e z  h a s o n l i t n i , melly m in d e n t ,  mi elébe állni m e r ,  fatörzsön kezdve mar- 
h a c s o rd a ig ,  sa ját  k á r á v a l  is összemorzsol.

h Á b o r  N . Enyedröl .

, T a g r e j t v é n y .
(K é t  tag .J

Ősi m agyar v á lla t díszített: az egész: de m adár-lak 
V é g s e j e .  Nem lá tsz ik  e l s e j e  snli' egyedül.

p é n z e s  J á n o s  Aradivá.

Előbbi re j tv é n y : a g á r )

F i g y e l m e z t e t é s .  — l í  énnel- u tó só  h ó n a p ja  f e l tű n v é n  , e' f o l y ó 
i r a t  m in d  tá vu la b b  la k ó  m in d  b m fa p e s ti-  t . - v z .  p á r t f o g ó i t  t i s z t e le t t e l  f i g y e l 
m e z t e t j ü k ,  h o g y  la p ja in k  j ó v ó  183 'A-ik é v i  s z á m a ira  a z  e lő fize tés  á lta lá n o sa n  
m e g n y i t ta to t t .  M in é l fo g v a  k é r jü k  a ’ t .  p á r t fo g ó k a t  , m é tló z la s sa n a k  a k á r  
p o s tu n  , a k á r  l ’esten  a ' k ia d ó  h iv a ta lb a n  f o l y ó i r a tu n k r a  m á r  m ost m e g le n 
n i  a z  e lő fize té s t  , n eh o g y  elkésvén  a ’ rendelés  , m in th o g y  r é s z in t  a ' b o r íté 
kok  n y o m ta tá sa  h a m a r  m eg  nem e s k e tik ,  r é s z in t  a ' sze rk e zé n e k  nem a d a tn a k  
tu d tá ra  a z o n n a l a z  e lk é se tt rendetesek  , a ’ t .  e lő fize tő k  fé lb e n s z a k a s z lv a  ’* 
ó h a jtá su k  e llen  későbben k a p ja k  v j  é v i la p ja ik a t . — J ö v ő  é v i  la p ja in k  va
la m in t e d d ig i  a la k jo k b a n  és d íszü kb en  m a r a d n a k  m eg  , a g y  e d d ig i  s z e r k e 
ze tü k  s z i lá r d  e lv e it  is  v ise lv e  f o l y v á s t  f i n o m  te l in  p a p iro s o n , ’s a ’ s zo k o tt  
képekkel je /e n n e k -m e g . ■— A z  e lő fize té s i d i j  f é l é v r e  p o s t á n  6 f t .  ■— 
h e l y b e n  b o r íté k  n é lk ü l  5 f t .  —  b o r í té k k a l  5 f t .  24 k r .  e z ü s t p én zb en .

S zerkezi M á t r a y  G á b o r ,  halp iaczon a lu l , a ’ D una p a r tjá n . 114 szám  a la tt .
« ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ » ■ — — — x— — w— a — — mm n — w— cskB liw —— ■w i i n s s s

Nyomt. T r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú r i ut*za fi!2.
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